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RESUMEN   

     El aprendizaje de una segunda lengua no se reduce a contextos formales y ámbitos de instrucción. 

Éste mismo se puede realizar en un ámbito informal y sin instrucción alguna (Pérez, 2016). La 

adquisición de una segunda lengua también es resultado de la necesidad del hablante que migra de 

un espacio a otro y se ve en la necesidad de aprenderla empíricamente. Siguiendo una metodología 

de corte cualitativa, se utiliza la entrevista semiestructurada y la observación indirecta para la 

obtención de los datos, a fin de obtener las estrategias tanto lingüísticas y sociales que los hablantes, 

según sus experiencias, llevan a cabo para comunicarse en un contexto hispano, usando léxico y 

fraseología del español. Los resultados obtenidos aportan al conocimiento dentro del campo de la 

adquisición de segundas lenguas, como es el español, a fin de generar propuestas metodológicas 

para la instrucción de ella en contextos institucionales e informales, particularmente para migrantes 

que no tienen acceso a una instrucción formal.  

 



 

  

  


